GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0003
-NO: 0000008003

Magna PT B.V, & Co, KG
Hermann-Hagenmeyer-~Strasse
D~74749 ROSENBERG

SHPMT . REF ,NO., : 240153

10.07.2019-11:13

Page 01.1
RECTIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
MAGNA PT S.p.A, SHIPPING TYPE:  Truck Forwardi

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

CARRIER:
~NUMBER !

SCHWEITZER GMB

DEUTSCHLAND 1-70026 HODUGND SHPHT-GRS WEIGHT: 2,517
CONTAINER ID:
ON-NO  REF.ND.-CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR. ORD. 0.
-DATE  REF.ND.-VENDOR ADDLT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST HAX. O -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7105290 2501442035 360 PC S/ speed gear 6th cpl 5500039990
22,07.2019 2501442035 2363 GETRAG Sonstige
010 P: 1- 48073 X 360 TBA-500086
P: 12 - 4 . X 0 TBA-500080 264t
p: 1- SooPUHGE  x 0 TBA-500085
7105291 2501652000 68 PC S/ Ring Gear 550004034
22.07.2019 2501442950 GETRAG Somstige
010 P 1- 48_9'2'51,?6([ X 68 TBA-500086
P: 12 = X 0 TBA-600081 (61,
p: 1- 500964745 x o TBA-500085
7105202 2501652200 144 PC S/ Ring Gear 5500040351
24.07.2019 2501443050 GETRAG Sonstige
010 P 2~ fHolv1 Y65 X 72 TBA-500086
P 2 - X 0 TBA-500081 | 269K
p: 2- Seofsl 18 « o TBA-500085
7195203 2506444335 360 PC S/ Input Shart Outer 5500039990
22.07.2019 2506444335 GETRAG Somstige
010 P: 5. ABLZF 6 5 TBA-500086
. P a0 - X 0 TEA-500084 22
P: 5 - Saofcl ?4‘;? X 0 TBA-500085 Re
7195294 2506445535 480 PC S/ Dutplt Shaft 2 5500039990
22.07.2019 2506445535 GETRAG Sonstige
010 p: 3. UEHEE ¢ g TBA-500086 1>
P: 24 - ) TBA-500082 264345
2 3- GoofsgPreo  x o TBA-500085

Magha PT BV. & Co.KG

Werkflosenberg

Hemmann-Hagenmeyer-Stralle 1

74749 Resenben

18, Juli 2019
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Expéditeur (nom, adres:

LI = CASUGI Y AL CULITIE GG

Lm_ﬂ =~ Exemplalre da Fexpéditeur
tdu - Exemplaire du destinatalre
4 i brelige

i = CACHIEAIE VU RS Y oever
rosa = Exemplaar voor afzender

wemplagevoor yorvoardar

blau = Exernplagr voor gaadesseare

QRYICY = ESYEHIRIEIY Pel GUHIBINWSe
rosa = Essemplam per mittente

blu = Essemplara per destinatario
vorde = Essemplara per transporatars

WAL = LoDy IOr uiaersr
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignee
green = Copy for carder

MVIG ™ EXHITIPIAS jOr Qraegver
rasa = Examplar {or afsender
blaa = Examplar (or modtager
ardn = Exemplar for befordrar

Magna PT B.V. & Co, KG

INTERNATIONALER

INTERNATIONAL

4900 ¢4

Dlese Befrderung unterllegt trotz einar Ce transport est scumls, nonobstant
Werk‘Bad Windsheim gegentelligen Abmachung dan Beslim- foute clause contralre, & [a Con-
“ Loglsiik - mungen des Obereinkommens Gber dan ventlon ralative au contrat de trans-
Burgbarmhe; Bal@rdzrungsvertrag |m internationalen port International de marchandises
i rghernheimer Strape 5 StraBeng(terverkehr (CMR). par roule (CMR).
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Empltingsr (Name, Anschriit, Lang)
Bestinataize (nom, adresse, pays)

2

Frachtflhrer (Name, Anschrift, Land)
Transponeus (nom, adresse, pays)
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Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spedition.de

3 Auslieferungsort des Gutes
Heu prévu pour la fivralson

de la marchandisa

Ont/Ueu

Mocf uy

278

Land/Pays
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Nachfolgenda Frachtiihrer (Name, Anschilft, Land}
Transporteurs successiis {nom, ndresse, pays}
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91438 Bad Windsheim
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Land/Pays Magna PT B & Ga. KG ) 1 8 }_(qrbshnltaa :.mg Eamelrkunggg g:r::pr%ﬁmﬂrgrer
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26 Vartragspattner des Frachifilhrars
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